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Barbara Dunlop

Ubelejligt begær

Oversat af Lene Støvring

MINISERIE: EN MILLIONÆR FINDER HJEM


Her er mændene, der har alt under kontrol – undtagen når det gælder kærligheden. Ubelejligt begær er femte del i miniserien En millionær finder hjem.

Kære læser

Velkommen til Ubelejligt begær, den femte bog i serien om Kvægbaronerne fra Colorado. Det er to år siden, jeg begyndte at skrive om Jacobs- og Terrell-familierne, og jeg er blevet helt forelsket i de vejrbidte mænd og frygtløse kvinder i Lyndon Valley.

 

Nu, da hans tre søstre er blevet afsat, er det Seth Jacobs’ tur til at møde sin drømmekvinde. Den tidligere kaptajn i militæret Darby Carroll er så uafhængig, som en kvinde kan blive, og Seth og hans elskede jernbane er det sidste, hun har brug for skal komme og forstyrre hendes veltilrettelagte liv og hendes planer for en idyllisk oase i Lyndon Valley. Det kan godt være, han er sej, men hun skal nok stoppe ham, lige meget hvad det kræver. Nå ja, og selvfølgelig også forelske sig i ham!

 

Jeg håber, I vil nyde Ubelejligt begær.

 

God læselyst!

Barbara Dunlop

 

 


Til min elskede datter …


1

Der var ikke meget borgmester over ham … specielt ikke, som han gik der på ranchens oplyste gårdsplads med jeans og en gammel Stetson på. Hans øjne var mørke, hans solbrændte ansigtstræk kantede og næsen lige. Set fra afstand lignede Seth Jacobs fuldkommen en af Lyndon Valleys vejrbidte og seje cowboys.

Darby Carroll stod i døråbningen af den nyopførte lade og nippede til sit plastikkrus med vodka og tonic. Seth stod ved et bål og sludrede med nogle andre cowboys, mens de lod en flaske whisky gå på omgang. Han lo ad noget, en af de andre sagde, og hans hvide tænder blinkede i bålets skær.

Klokken var næsten 10, og de fleste af de yngre familier i Lyndon Valley havde pakket deres børn sammen og var taget hjem. De, der var tilbage, var de unge singler, unge, gifte par uden børn og nogle stykker i 50’erne, der ikke længere havde hjemmeboende børn, men endnu ikke havde skiftet efterfesterne ud med varm te og fornuftige sengetider.

Septemberhimlen var overstrøet med stjerner, og et sted langt bag sig kunne hun høre bassen fra noget dansemusik. Luften var lummer og duftede af kvikgræs, og Lyndon-floden snoede sig i blide sving ved foden af dalen. Næsten alle fra den vestlige del af dalen var dukket op til rejsegildet i laden. Lokalsamfundet i Lyndon var levende og velfungerende.

Familie betød alt, hvilket blot gjorde Seths magt og prestige endnu større. Hans familie var kommet hertil for mange generationer siden, hvorimod Darby var nytilflyttet. Hun havde overtaget sin grandtantes ejendom for blot tre år siden. Der var nogle, der mente, at hun ikke havde ret til at have en mening, og mange, der mente, at det var den gamle garde, der skulle bevare magten for evigt. Hun tog endnu en tår af sin drink og betragtede gruppen af mænd.

Gad vide, om det ville hjælpe noget, hvis jeg appellerede til ham personligt?

Hun havde så meget, hun gerne ville sige til ham, havde så mange fakta at understrege, argumenter at underbygge med … Hvis altså Seth Jacobs eller nogen som helst andre gad lytte.

Han fangede hendes blik og naglede hende til stedet, lige så effektivt som havde han grebet hende om overarmene og holdt fast. Han lagde hovedet på skrå, talte med cowboyen ved siden af sig, rakte ham flasken og gik så med lange, målbevidste skridt hen imod hende.

Hans skuldre var brede og hofterne smalle, og hun ville vædde på, at tæt på 100 procent af de vælgere, der havde sikret ham borgmesterposten, var kvinder. Men ikke mere end 99,9 procent, for Darby havde stemt på hans modstander.

Han satte farten ned og standsede lige foran hende. – Du ligner en kvinde, der har noget på hjertet.

Hun førte sit kastanjebrune hår om bag skulderen. – Er du da en mand, der gider lytte?

– Det har jeg sværget på, jeg vil, svarede han straks og lænede sig op imod det brede sidestykke i ladeporten. – Og når det gælder smukke kvinder, tager jeg det dobbelt så seriøst som normalt.

– Jeg er ikke kommet for at flirte med dig, borgmester.

Der var et drillende blik i hans mørke, blå øjne. – Ærgerligt.

– Jeg er kommet for at diskutere med dig.

Han sukkede. – Godt så, men det stiller jeg også op til.

– Vidste du, at en togfløjte hyler med mellem 140 og 150 decibel?

– Nej, det kan jeg ikke prale af, drævede han.

– Ved 125 decibel begynder smerten, citerede hun statistikkerne og hev sig i øret. – 140 decibel i selv kort tid kan forårsage permanent skade.

– Ved du godt, du har de mest fantastiske øjne? Hvad er de? Turkise? Grønne?

Darbys tanker blev ledt på afveje et øjeblik, men hun mindede sig selv om, at det var whiskyen og cowboyen, der talte. Hun måtte fokusere på borgmesteren.

– Lige nu er det mine ører, vi taler om.

Han lagde smilende hovedet på skrå. – Også meget interessante ører.

– Og jeg vil gerne have, de bliver ved med at fungere, som de skal. Mine og alle andres her i Lyndon Valley … Specielt børnenes.

– Nå, men medmindre du har tænkt dig at stå midt på sporene, så gætter jeg på, at dine ører er i sikkerhed.

Hun ignorerede hans sarkasme. – Jernbaneoverkørsler uden bomme er årsag til 89 procent af alle fatale sammenstød mellem toge og biler.

– Igen må mit råd være at holde dine kønne øjne, dine kønne ører og … Han trak sig lidt tilbage og betragtede overdrevent hendes krop. – … og din kønne, lille krop væk fra jernbanesporene.

– Hvor fuld er du? spurgte hun og spekulerede på, om der overhovedet var grund til at fortsætte samtalen.

Han lo højt. – Hvorfor?

– Fordi du opfører dig ikke ligefrem som en borgmester.

– Min fejl. Han tog sin Stetson af, kørte fingrene igennem håret for at få det til at sidde bare nogenlunde ordentligt, og rettede sig op. – Bedre nu?

– Dit udkast indeholder 12 jernbaneoverskæringer uden bomme i Lyndon by alene.

– Ja, medgav han.

– Det er 12 potentielle risici for, at en Lyndon-borger mister livet.

– Tror du ikke, de vil bemærke hornet på 130 decibel og flytte sig lidt?

Darby lod sig ikke aflede. – Det kommer op i 12 dyt per tog, og nogle af dem er op til 150 decibel, 24 timer i døgnet, syv dage om ugen.

Han smilede bredt. – Det har du simpelthen regnet ud.

– Ja, jeg har, og du er nødt til at tage det alvorligt.

– Mountain Railway kaster 10 til 20 millioner i regionen. Du kan stole på, jeg tager den slags tal alvorligt.

Hun tømte sin drink. – Penge er ikke alt.

– Jernbanen kommer blandt andet rancherne og bryggeriet til gode, og det giver hele regionen nye, økonomiske muligheder, gav han igen og virkede pludselig ikke det mindste beruset.

Darby lavede endnu et regnestykke. Måske er tre vodka og tonic ikke den bedste diskussionsbaggrund. 

Men Seth var ikke færdig. – Ranchere og tog har eksisteret side om side i mere end 200 år.

– Der bor andet end ranchere i Lyndon Valley.

Han smilede bedrevidende. – Og det er sagen i en nøddeskal, er det ikke? Du synes, det er vigtigere med ro og idyl oppe i dit kvinderefugium end den økonomiske velfærd i Lyndon by.

– I mit kvinderefugium? Hun rødmede indigneret på vegne af sine gæster. – Tror du, vi sidder og quilter og bytter småkageopskrifter?

– Hvad laver I ellers?

Det kom ikke ham ved, og hun havde ikke planer om at fortælle ham det. Det var ikke ligefrem en statshemmelighed, men det omhandlede til dels landets sikkerhed.

– Nu er du advaret, borgmester Jacobs. Jeg har tænkt mig formelt at ansøge om, at der holdes en folkeafstemning om, hvorvidt der skal føres en jernbane igennem Lyndon Valley, svarede hun i stedet.

Hans smørrede grin sagde hende, at han udmærket havde bemærket undvigelsen. – Jeg behøver ikke sende det til folkeafstemning. Den nye jernbane var det, jeg gik til valg på.

– Og derfor stemte jeg på Hal Jameson.

– Og alligevel vandt jeg, sagde han med et ligegyldigt skuldertræk.

– Det betyder ikke, du har lov til at tyrannisere alle.

– Alle var med mig omkring jernbanen. Det er dig, der er minoriteten, Darby. Det er sådan, et demokrati fungerer.

Hun lænede sig lidt hen imod ham. – Demokrati giver også ret til fri tale.

Han studerede hende i et helt minut.

Er han imponeret eller irriteret? Forsøger han at se det fra en anden vinkel?

Darby kunne ikke lade være med at spekulere på, om hun var trængt igennem til ham.

– Du har virkelig de mest fantastiske øjne, sagde han.

Det uventede svar fik tiltrækningen til at boble i hendes bryst et kort øjeblik, men hun kvalte den straks. – Opfør dig ordentligt, borgmester Jacobs.

– Fri tale virker begge veje, ms. Carroll.

– Siger du, det er passende, at borgmesteren flirter med byens borgere?

– Jeg er ikke på arbejde lige nu. Jeg er til fest.

Det måtte hun medgive ham. – Så skal vi måske stoppe med at tale forretning.

Hvor nødigt jeg end vil indrømme det, var dette måske ikke ligefrem en af mine mest geniale idéer.

– Det var dig, der startede. Jeg har hele tiden kun haft lyst til at flirte.

Hun stod fast. – Jeg ville aldrig flirte tilbage.

– Surt for mig.

– Borgmester, sagde hun advarende. Hun brød sig ikke om, hvor god han var til at flirte … og hvor modtagelig hun tilsyneladende var. – Husk på, jeg er oppositionen.

– Hvad én enkelt ting angår.

– For mig er det livet om at gøre.

– Det er det også for mig. Han rystede ærgerligt på hovedet. – Men du har nu stadig blændende smukke øjne.

Hun ignorerede hans distraktionsforsøg og fandt en advarende tone frem. – Det er ikke det eneste, jeg har.

Darby havde en ph.d. i psykologi, sort bælte i karate og fem års erfaring fra militæret. Normalt stod hun aldrig tilbage for en udfordring, men hun havde aldrig skullet kæmpe mod en politiker før. Og da slet ikke en som Seth Jacobs.

Han opnåede respekt blot ved at træde ind i et rum, folk talte om ham med ærefrygt, og hun havde endnu ikke mødt nogen, der ville krydse klinger med ham. Han var en unik og stærk modstander, og han stod imellem hende og hendes drøm.

*

Darby ankom til sit hjem, Sierra Hotel, lod bilen stå i indkørslen og gik ind i loungen. Der ville ankomme en ny gruppe gæster senere på ugen, men lige nu havde hun og den lille personalegruppe retreatet ved søbredden for sig selv.

– Hvordan gik det? spurgte Marta Laurent. Marta havde været Darbys første ven i Lyndon Valley og var nu underdirektør på Sierra Hotel. Marta satte wide-screen-fjernsynet på lydløs. – Fik du mulighed for at tale med ham?

Darby smed sig i den ene ende af sofaen. – Ja, men jeg tror ikke, han tager mig seriøst. Har du for resten bemærket noget underligt ved mine øjne?

– Der er ikke noget galt med dine øjne. Hvad sagde han?

– Han sagde, at vælgerne i Lyndon satte ham i borgmesterstolen, fordi de var for jernbanen, og derfor mener han ikke, han behøver at holde folkeafstemning.

– Det har han jo ret i, sagde Marta med sin sædvanlige logik.

– Det ved jeg, måtte Darby ærgerligt medgive hende. – Han gør ikke ret i at støtte jernbanen, men han har ret, når han siger, at folk vidste det, da de valgte ham, og at han derfor ikke behøver at holde folkeafstemning nu.

– Har du tjekket det? Kan vi på nogen måde tvinge ham til at holde den folkeafstemning?

– Den eneste måde, det kan lade sig gøre på, er ved at samle 600 underskrifter inden på mandag.

– Det er ikke umuligt, funderede Marta og rettede sig op. – Jeg kender rigtig mange mennesker. Vi kan gå fra dør til dør i byen, starte en offentlig informationskampagne og lægge underskriftssedler hos de firmaer, der er velvilligt indstillet.

– Bekæmpe politik med politik? Darby mærkede optimismen spire.

Hun ville gøre hvad som helst for at beskytte Sierra Hotel. Hun elskede stedet her, og hun vidste, det ydede en livsvigtig service til kvinder.

Hotellet lå helt ned til Berlynn-søen, og det var det perfekte kursted for kvinder, der arbejdede i intense, mandsdominerede sikkerheds-, forsvars- og lovhåndhævelsesjobs. Her kunne de lade op og komme sig sammen med ligesindede, der forstod, hvor hårde deres karrierer var. Og en af de ting, de havde brug for at komme væk fra, var høje lyde.

Da hun havde arbejdet som militærpsykolog, havde hun været frustreret over de få muligheder, hun havde at tilbyde kvinder, der havde været i kamp. De havde brug for noget andet end det, der blev tilbudt mændene. De havde brug for samvær i et trygt miljø, hvor de kunne droppe paraderne og tale med ligesindede. Og derfor havde Darby startet Sierra Hotel.

Hun havde ofret alt, hun ejede, på at bygge det, og havde tillige taget et ret stort lån i jorden, og hun kunne kun lige netop betale afdragene. Heldigvis bredte stedets gode ry sig fra mund til mund, så der nu kom flere og flere klienter til.

Hun rejste sig op, draget af det store vindue og den beroligende udsigt ud over den store terrasse, den smukke plæne og den oplyste sti, der førte ned til en sandstrand.

– Vi kan ikke bare lade det ske, sagde hun.

Marta kom hen og stod ved siden af hende. – Det gør vi heller ikke.

– De har transporteret kvæg med lastbiler fra Lyndon Valley til endestationen i årevis, sagde Darby, og en taktik begyndte at tage form. – Og kvægdrift har indtil videre været særdeles profitabelt. Jernbanen handler blot om bekvemmelighed.

– Hvorimod Sierra Hotel er uerstatteligt, tilføjede Marta. – En lukning vil have uoverskuelige konsekvenser for vores lands sikkerhed. Hvorfor fortæller du ikke borgmesteren, hvad det er, du laver heroppe? Så vil han måske forstå det.

Darby rystede på hovedet. – Vi kan ikke påkalde os den slags opmærksomhed.

Nogle af hendes klienter var værdifulde mål for landets fjender, mange var uerstattelige i deres respektive organisationer, og de fleste repræsenterede en milliondollarinvestering i rekruttering og træning. At samle dem på denne måde krævede et vist niveau af sikkerhed og diskretion.

– Nej, det kan jeg godt se, sagde Marta.

– Vi må stoppe anlæggelsen af jernbanen uden at afsløre os selv.

– Jeg han have en protesthjemmeside oppe at stå om en time, tilbød Marta. – Stop-den-onde-jernbane.com.

– Det er vist lidt for præcist, indvendte Darby, men syntes godt om idéen. – Red-vores-uberørte-vildmark.org.

– Stop-støjforurening-i-Lyndon.

– Den er ikke dårlig, nikkede Darby anerkendende.

En hjemmeside var afgjort et godt sted at starte. Borgerne i Lyndon kunne ikke træffe den rette beslutning, hvis de ikke havde korrekt information. Hun var som et minimum nødt til at overbevise dem om, at en folkeafstemning var til alles fordel. Hvad skulle det nytte med demokrati, hvis ikke størstedelen var med til at træffe beslutningerne?

– Vi kan lægge alle dine informationer derud, sagde Marta. – Diagrammer, grafer og hvad som helst. Og vi kan printe foldere til alle husstande. Vi kan bearbejde de kvinder, der er tæt på ham. Hans forældre flyttede væk, da de blev pensionerede, men hans søstre bor her. Og Abigail er gravid.

Darby kunne ikke lade være med at beundre, hvordan Martas hjerne fungerede. Hvad end emnet var, så gik hun automatisk i gang med at sortere, gennemgå, analysere og forudsige.

– Du mener, at hun er gravid med et barn, der en dag kunne blive ramt af et tog, fortsatte Darby hendes tankegang.

– Eller hvis sarte små trommehinder kan briste ved lyden af en 150 decibel høj togfløjte.

– Har hans søster Mandy ikke en lille dreng?

– Jo, han er et år nu.

Darby overraskede sig selv med et bredt grin. – Det er nogle virkelig gode idéer.

– Tak, smilede Marta tilbage.

– Pas på Seth Jacobs. Nu kommer vi!

*

Seth var begyndt at indse, at han nok havde undervurderet Darby Carroll. Det var tydeligvis en forudindtagethed, én han aldrig havde indrømmet overfor sine søstre eller sin kusine, men det var ikke faldet ham ind, at en kvinde, der var så billedskøn og sexet, også kunne være så vanvittigt effektiv.

Han stod og stirrede på en anti-jernbane-plakat i rådhusets forhal, og han kunne ikke lade være med at mindes, hvordan hun havde set ud til Davelyns rejsegilde. Hendes øjne havde været næsten hypnotiserende smukke, store, dybe og grønne, og vipperne lange. Men det var på ingen måde det eneste, der gjorde hende smuk. Hendes hud var lys og glat. Hendes rødbrune hår var faldet i kaskader ned ad hendes ryg, og hendes krop havde været fuldstændig veltrænet og sund. Hun osede af indestængt energi, som om hun kunne sætte i gang når som helst.

Han rev plakaten ned, men bemærkede hendes kunstneriske evner. Plakaten var på samme tid både skandaløs og udtryksfuld, og den opfordrede Lyndon-borgerne til at kræve folkeafstemning.

– Det dér tror jeg er ulovligt, sagde Lisa Thompson, der pludselig stod ved hans venstre skulder. Lisa var hans kusine, rådgiver og personalechef.

– Det er min opslagstavle, protesterede Seth.

– Det er byens opslagstavle, korrigerede hun ham. – Og borgerne har lov at have ting hængende i syv dage.

– Ikke når det er hadsk på denne måde.

Hun lo hånligt. – Det er fuldstændig lovligt at hade jernbanen.

Han accepterede modvilligt og rakte Lisa plakaten. Hun vrikkede med en pegefinger foran hans næse.

– Vi har haft tæt på 30 opringninger om samme emne her til morgen, sagde hun og satte plakaten op igen.

– For eller imod?

– En god blanding. Det er ikke usandsynligt, at Darby Carroll får samlet underskrifter nok til en folkeafstemning. Man kan ikke andet end beundre hendes stålfasthed.

– Det er ikke ligefrem stålfasthed, jeg eftersøger hos en kvinde. Og det er ikke ligefrem hendes mest tiltalende træk.

– Hvabehar!? Lisa hævede det ene øjenbryn. – Var det diskrimination, jeg hørte dér?

– Rolig nu, kusine. Seth trak hurtigt i land. Det er heller ikke det, jeg eftersøger hos en mand.

– Skal jeg virkelig gentage mig selv med hensyn til følsomhed for kønnene?

– Nej, helst ikke. Seth var vokset op på ranchen og var sandsynligvis ikke den mest oplyste af alle mænd, men han kunne godt være politisk korrekt, når det var påkrævet.

– Jeg tænkte lige, at I ligner hinanden meget, observerede Lisa.

– Hvem ligner hinanden meget?

– Dig og Darby Carroll.

– A-hva?

Lisa trådte et skridt baglæns. – Skyd nu ikke budbringeren, chef, men du er kendt for, at når du først har taget stilling til ting, så nægter du at give dig.

– Så er det for byens skyld. Og en jernbane vil absolut være godt for byen.

– Jeg er ikke uenig.

– Hvorfor diskuterer vi det så?

– Jeg siger bare, at hun er en værdig modstander.

Seth havde ikke brug for en værdig modstander … Specielt ikke en smuk én af slagsen med distraherende, grønne øjne. Han havde brug for lidt medvind.

Han havde næsten været borgmester i et år nu, og han havde opdaget, at der var modstandere til hvert eneste initiativ. Og det var altid de mest tossede af hans modstandere, der ulejligede sig med at ringe til rådhuset eller at skrive i avisen. Han ville garanteret ikke kunne udskifte farven på toilettet på herretoilettet uden at møde en mur af modstand.

– Hvor længe varer det, inden tilladelserne er på plads? spurgte han Lisa.

– Offentligheden har en uge mere at kommentere i.

Han så på plakaten. – Og hvad hvis hun får samlet tilstrækkeligt mange underskrifter?

– Så tager det 60 dage at holde en folkeafstemning. Det vil forsinke effektueringen af tilladelserne.

Seth så for sig, hvordan hans tidsplan gik i vasken. – Er der nogen, der har informeret Mountain Railway om dette her?

– Jeg talte med direktøren i går.

– Og?

– På den ene side er de vant til denne slags protester, men på den anden side tror de, at denne protest bunder dybere end som så … Og det havde de ikke forventet.

– Skal jeg ringe og berolige ham? spurgte Seth.

– Ikke endnu.

– Og hvis Darby får de 600 underskrifter?

– Så skal du afgjort ringe til ham.

De begav sig op ad marmortrappen til hans private kontorer. – Bare én enkelt gang ville det være rart, hvis noget gik let.

– Stakkels chef, ynkede hun ham. – Havde du forventet, de ville elske dig?

– Jeg havde forventet, de ville være ved deres fulde fem.

– Hvorfor dog det? Du oplevede dem under valgkampagnen.

Seth smilede. – Jeg ved, at størstedelen af borgerne i Lyndon er kloge, fornuftige, hårdtarbejdende folk. Hvorfor er det aldrig nogen af dem, der skriver, ringer eller dukker op til møderne?

– De har travlt med arbejde og familie. De forventer, du kører byen for dem. Det er det, de betaler dig for.

Han krydsede direktionsreceptionen og gik ind i sit store, lyse kontor. Fra det ene vindue var der udsigt over floden og byens torv. Flodbredderne var lidt mudrede efter et nyligt uvejr, men efterårsfarverne var vidunderlige; røde, gule og grønne hele vejen op til Rocky Mountains.

Han gik hen og nød synet.

Darby var på en vanvittig mission. 150 decibel. Tallet er irrelevant. Det er kun togførerne, der er tæt på, når fløjten lyder. Og de har høreværn på.

– Måske skulle du tale med hende, sagde Lisa og kom hen ved siden af ham.

– Og sige hvad?

– Okay, lad mig omformulere mig. Måske skulle du lytte til hende.

– Tror du, hun kan få mig til at skifte mening?

Lisa vrøvlede. Hun ønskede den jernbane lige så meget som alle andre i Lyndon. Hun havde selv lavet researchen. Hun vidste, hvor godt det ville være for de lokale virksomheder.

– Tit vil folk bare gerne høres.

– Hun bliver hørt over hele byen for fanden. Hun havde endda købt radiotid.

– Hun vil gerne høres af dig.

– Nej.

– Jo.

– Jeg er din chef.

– Det betyder ikke, du har ret.

– Du er den mest ulydige ansatte i verden.

Hun smilede bredt. – Det troede jeg allerede, vi fik på plads for en måned siden.

Seth så på hende et øjeblik. – Tror du, jeg begik en fejl?

– I at kæmpe mod Darby?

– Nej, ved overhovedet at stille op som borgmester?

En del af hans begrundelse for at lade hans bror Travis styre familiens ranch alene var, at han som borgmester havde mulighed for at lave den slags ændringer, ranchsamfundet havde brug for. Men indtil videre var han blot blevet draget ind i konflikter om småting. Hver en betydningsfuld ting, han havde ført kampagne for, var enten blevet sovset ind i kontroverser eller bureaukrati … eller begge dele. Men værre endnu så var det ved at gå op for ham, hvor svært det var at styre en by … tilgodese behov og agendaer.

– Du er en god borgmester, forsikrede Lisa ham om.

– Jeg ønskede at være en effektiv borgmester. Jeg ønskede at løse problemer, vandrettigheder og få jernbanen til Lyndon. Jeg ønskede at gøre livet bedre for vores naboer.

– Du gør alt, hvad du kan.

– Men det er ikke nok.

– Du prøver i det mindste.

– Det er ikke tredje klasse det her. Alle får ikke ros bare for at dukke op.

– Hold dog op med den selvmedlidenhed.

Han hævede et bryn.

– Mand dig op, Seth. Godt, så har du ramt lidt modstand, og hvad så? Hvad er dit næste træk?

For omkring 117. gang overgav han sig til Lisas logik. Hun havde som altid ret.

– Jeg er nødt til at tale med Darby Carroll, indrømmede han.

– Du er nødt til at lytte til Darby Carroll.

– Det var det, jeg mente.

– Bare husk det under samtalen.
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Høstfesten tiltrak altid alle Lyndon Valleys borgere. Den fandt sted i byens park, og den bestod af alt fra kunsthåndværk over grøntmarked til familiepicnics, amatøratletik og sjove konkurrencer.

Det var tredje gang, Darby deltog i festlighederne, men i dag handlede det om mere en bare underholdning. Hun talte med folk, delte foldere ud, fortalte dem om ’stop støjforureningen’-hjemmesiden, og vigtigst af alt, samlede så mange underskrifter som muligt. De havde kun til dagen efter ved midnat, og de manglede stadig næsten 100 underskrifter for at garantere en folkeafstemning.

Marta arbejdede sig igennem grøntmarkedet, mens Darby gik ved de små forlystelser i håbet om at finde bekymrede mødre, der stod og ventede ved karruseller og pariserhjul.

– Lidt højere og lidt hårdere, lød en dyb, velkendt stemme.

Hun drejede hovedet og fik øje på Seth Jacobs, der stod på en platform oppe på en vandtank og forsøgte at fortælle en teenagedreng med en volleyball, hvor han skulle ramme for at få borgmesteren i vandet. Seth var fuldstændig tør, så rækken af ventende mødre og store drenge, der stod og ventede på deres tur, udgjorde vist ikke nogen videre risiko.

Ærgerligt. Jeg ville gerne se ham falde i.

Hun kunne ikke lade være med at tænke på, at det var ærgerligt, de ikke havde en lignende anordning ved byrådsmøderne. Hvis borgmesteren ikke opførte sig ordentligt, så bang; i vandet med ham.

Hun smilede ved sig selv og følte sig pludselig voldsomt fristet.

Hun vidste, det ville være forkert at give efter for sådan en fantasi. Hun havde langt vigtigere ting at tage sig til.

På den anden side kan jeg vel godt tillade mig at bruge 10 minutter her. Og hvis Seth er nødt til at tage hjem for at tage tørt tøj på, så har jeg hele området for mig selv.

Det gav virkelig mening. Få modstanderen ad vejen, om end det kun var midlertidigt.

Mens hun overtalte sig selv til det, havde hendes fødder allerede bragt hende hen til den store vandtank. Hun tog en femdollarseddel op af lommen. For den gav stadepasseren hende tre bolde. Hun var overbevist om, at hun kun havde brug for én.

Hun tog plads i køen som nummer fem lige bag en teenagedreng, der tydeligvis var venner med ham, der netop havde fejlet sit tredje forsøg. Foran ham stod tre kvinder, der tydeligvis var kommet for at flirte med Seth. Ikke sætte ham i forlegenhed.

Det varede ikke længe, før han fik øje på hende. Han så på boldene i hendes hånd, og han blegnede en smule.

Hun sendte han et selvsikkert smil, kastede en af boldene en meters penge op i luften og greb den igen med én hånd. Hun vidste, hun ikke burde nyde det her … Men der var ingen grund til at benægte det. Hun mærkede en forventningsfuld adrenalin begynde at pumpe.

Han skar tænder.

De tre kvinder fnisede sig igennem deres forsøg. Teenagedrengen var tæt på, men ramte ved siden af.

Og så var det Darbys tur.

– Hr. borgmester, hilste hun.

– Ms. Carroll.

– Er du klar til at blive våd?

– Bare gør det så godt, du kan.

– Jamen, dét skal jeg nok.

Det var langtfra det første projektil, Darby havde kastet. Hun havde spillet meget softball de gange, hun havde været udstationeret. Og bedre endnu, under basistræningen havde hun været genial med en riffel.

Han havde et par blegnede jeans på, kondisko i stedet for de vanlige læderstøvler … sikkert en god idé … og en ternet skjorte med oprullede ærmer.

– Du vil nok gerne lige tage hatten af, tilrådede hun ham.

– Jeg tager chancen.

Han satte sin Stetson bedre fast på hovedet, og deres blikke mødtes.

Adios, Seth Jacobs.

Hun vendte opmærksomheden mod målskiven.

– Nu ikke nervøs, hånede han hende. Hans stemme var høj og staccatoagtig, som om han prøvede at intimidere hende. – Du skulle nødig ramme ved siden af.

Men Darby havde tilbragt for lang tid i diverse krigszoner, til at han kunne påvirke hende.

Hun førte armen tilbage, gjorde albueleddet til omdrejningspunkt og sendte bolden af sted i en lige linje.

Den ramte lige i midten. Der lød et ding. Publikum gispede. Og Seth spærrede øjnene op i et splitsekund, inden han faldt i tanken med et plask.

Publikum hujede og klappede.

– Det var vist det for vores tapre borgmester, lød en kvindestemme i den lille højtaler. – Giv ham et bifald, mine damer og herrer. Den næste modige deltager er Carla Sunfall, vores helt egen Miss Kvikgræs.

Darby så til, mens Seth kom op af tanken. Han sendte hende et flygtigt, dystert blik, inden han smilede godmodigt og vinkede til publikum med sin hat. Han klatrede ned ad stigen, og to mænd hjalp Miss Kvikgræs op på platformen.

Darby gav sine to resterende bolde til en ung mand bag sig. – Held og lykke.

Han smilede stort, sikkert lige så lykkelig for at have Miss Kvikgræs på platformen foran sig som for at have to ekstra skud.

Darby forlod forlystelsesområdet og begav sig hen på baseballbanen. Den var midlertidigt omdannet til sportsbane med hvide streger, der viste diverse baner og felter. Her havde arrangørerne gang i alt fra sækkevæddeløb til æggekast. Også her forventede hun at finde mødre, der var bekymrede omkring sikkerhed og støjforurening.

– Godt gået, lød Seths stemme.

Hun så op på ham, da han faldt i trit ved siden af hende. De var nu væk fra det travleste område og gik bag kreaturstaldene, hvor generatorer summede, og ventilatorer blæste varm luft ud fra staldene.

– Du ser lidt våd ud, borgmester.

Han skjorte klistrede til hans brede brystkasse og aftegnede tydeligt hans muskler. Hans hår hang vådt og krøllet ned i panden, og det var, som om dråberne, der trillede ned over hans ansigt, blot understregede de smukke, kantede træk.

Hun blev tør i munden, og det var, som om solen pludselig bagte voldsommere på hendes hoved. Hendes krop frigav en bedragerisk mængde hormoner, og hun vovede ikke at se ned på hans stramme jeans.

– Alt for en god sags tjeneste, svarede han, og hun kunne ikke lade være med at føle en smule skuffelse over hans ligevægt.

Han nikkede ned imod hendes papirer. – Hvordan går det?

– Vi er næsten i mål.

– Der er deadline i morgen.

– Virkelig? drævede hun. – Det var jeg slet ikke klar over.

– Jeg vil gerne lige tale med dig.

Hun gav ham elevatorblikket.

Ups. Dårlig idé. Han er lige lidt for sexet.

Hun gav sig selv en mental rusketur.

– Skal du ikke skifte tøj?

– Jeg har været våd før. Hans dybe stemme sagde lidt mere end ordene.

Hun ignorerede det bevidst. – Det kan ikke være særlig behageligt.

– Jeg overlever.

– Godt at høre. Men jeg har lidt travlt lige nu.

– Sagde jeg snakke? Jeg mente, at jeg gerne vil høre din side af sagen.

Darby stoppede op, og Seth gjorde det samme. Hun så mistænksomt på ham.

Hvordan er det nu, man siger? Hvis noget virker for godt til at være sandt, så er det det sikkert også!

– Hvorfor? spurgte hun kort.

– Jeg er interesseret i dine bekymringer.

– Vel er du ej.

– Nå, men så er jeg interesseret i dig.

– Vel er du ej, fejede hun ham af.

– Kom nu! Tal din sag.

– Det gider jeg ikke spilde krudt på. Hvis han bekymrede sig det mindste om hendes bekymringer, ville han have lyttet for længe siden.

– Hvordan ved du, der er spildt uden at have forsøgt? udfordrede han hende.

– Det eneste, du er bange for, er, at jeg får samlet nok underskrifter. Du ved, jeg har rigtig mange, men du er ikke helt sikker på, hvor tæt på 600 jeg er. Så ved at ’tale med mig’ vil du opnå én af to ting: Enten forsinker du mig, så jeg kommer til at mangle en, to eller 10 underskrifter, eller også regner du med, at du kan tale mig fra at anmode om folkeafstemning, og det sidste, kan jeg garantere dig for, kommer aldrig til at ske.

Hans ansigtsudtryk fortalte hende, at hun havde ret.

– Jeg sagde jo, jeg gerne vil lytte, mindede han hende om.

– Så er det vel det første, du går efter. Du har indset, der er lettere at forsinke mig end at tale mig fra det.

– Jeg er ikke ude på at forsinke dig.

Hun satte en hånd i siden og gloede på ham. – Borgmester! Politikere burde i det mindste være ærlige.

Hun så antydningen af et smil i hans øjne.

– Jeg vil virkelig gerne lytte, insisterede han.

– For at forstå mig, eller for at få mig til at skifte mening?

Hun så, at han vaklede et øjeblik. Syv års psykologi havde ikke været spildt.

– Begge dele, indrømmede han.

– Jeg beundrer din ærlighed, mr. Jacobs.

– Bare kald mig Seth. Det gør alle andre.

– Seth, gentog hun og så noget ulme dybt i hans blik.

Å-åh! Ikke godt. Det er kompliceret nok i forvejen. Men på den anden side …

Hun samlede sine tanker.

Måske kan jeg bruge det. Måske kan jeg aflede ham, hvis jeg laver en lille trutmund og flagrer lidt med øjenvipperne. Alt for sagen.

Hun førte håret om bag det ene øre, fugtede underlæben, pressede skuldrene en anelse tilbage og stillede sig på en lidt mere provokerende måde.

Det flammede atter i hans blik, og hun vidste, han havde bidt på.

At samle nok underskrifter var kun begyndelsen. Hvis hun fik stablet en folkeafstemning på benene, betød det, at hun skulle overbevise halvdelen af befolkningen om at støtte hende. Måske var det lettere at få den mand, der egenhændigt kunne afblæse jernbanebyggeriet, til at skifte mening.

– Okay, sagde hun. – Så lytter jeg.

– Taler, korrigerede han.

– Også det, medgav hun.

*

Seth mindedes ikke nogensinde at have set en mere sexet kvinde end Darby Carroll. Underligt nok, for hun var helt almindeligt klædt i jeans, en hvid top og en blå blazerjakke. Hun havde ikke meget makeup på og havde blot samlet håret i en hestehale. Der hang et par krøllede lokker omkring hendes ansigt, men det var garanteret ikke med vilje. Det var sikkert vinden, der havde blæst dem løs.

Hendes grønne øjne var klare og intelligente og havde små, gyldne nister. Hendes ansigt var i perfekt balance, og hun havde et par helt enkle, blå sten i ørerne, men bar ellers ingen smykker. Hun havde dog et stort armbåndsur med en slidt læderrem på, men det kunne hun umuligt regne som et smykke.

De sad ved et hjørnebord i et af serveringsteltene. Hun havde overrasket ham ved at indvilge i at dele en tallerkenfuld churros med sirup til deres kaffe, og endnu mere, da hun rent faktisk straks tog en og tog en bid.

Han kunne ikke få blikket fra en lille dråbe sirup, der sad på hendes underlæbe. Hendes tunge kom ud og fjernede den og resulterede i en skarp reaktion dybt i hans indre.

– Mand, hvor lækkert, smilede hun, og følelsen ramte ham igen. – Nå, hvad handler det her så om?

I et øjeblik kunne han ikke huske det.

Kom nu! Det her er ikke en date. Det er et forretningsmøde. Jeg må snart lære at holde op med at tænke som en cowboy, men finde borgmesteren frem i stedet.

– Jeg vil bare være sikker på, jeg forstår dine bekymringer, svarede han og tog selv en churro. – Hvad er det, du har så meget imod i forbindelse med jernbanen?

Hun sank en klump. – Forsøger du at være morsom?

– Nej.

– Det lyder lidt som en vittighed.

– Hvis jeg havde fortalt en vittighed, ville en af os grine.

– Så jeg har råbt for døve øren de sidste tre uger?

– Hvabehar? Dette ville blive sværere, end han havde troet.

– Har du overhørt alt det, jeg har sagt, og simpelthen bare ignoreret mig? Hun lagde resten af churroen på tallerknen og tørrede fingrene i servietten. – Det burde ikke overraske mig, men det gør det.

Seth blev utålmodig. – Vil du modarbejde mig eller tale med mig?

– Jeg vil samle underskrifter.

– Den mulighed var ikke på listen.

Hun kneb øjnene sammen. – Lader folk dig virkelig slippe af sted med at være sådan en idiot?

– Ja, som regel, indrømmede han og vidste, at Lisa ville have sparket ham under bordet, hvis hun havde været der. – Men lad tvivlen komme mig til gode et øjeblik. Jeg vil gerne høre, hvad du har at sige.

Hendes grønne blik blev mørkere, men hun sænkede stemmen og blev mere kontrolleret. – Jeg har fortalt dig om det på alle de måder, jeg kan. Tog larmer, forstyrrer og er farlige. De vil ændre Lyndon Valley for evigt.

– Til det bedre, kunne han ikke lade være med at tilføje.

Hun bed tænderne sammen.

– De vil køre igennem byen tre-fire gange om dagen. Det er blot en mindre forstyrrelse i forhold til, hvad det vil bringe os af fremtidigt potentiale. Mountain Railway er villige til at smide et tocifret millionbeløb efter projektet, og det vil være os, der vinder ved det.

– Er det det her, du kalder at lytte?

Han stoppede op og fortrød, han ikke havde holdt sin mund. – Undskyld. Han tog en tår kaffe af papkruset.

– Det vil ikke kun være tre gange om dagen.

Han vidste godt, det kunne blive fire eller fem, men han undlod at sige det.

– Det kan være op til 12 gange i døgnet, fortsatte hun. – Du ved udmærket, at de vil bygge videre til Ripple Ridge. Det vil de slet ikke kunne lade være med, fordi det vil skære godt 300 kilometer af deres nordvestlige forbindelse. De vil naturligvis køre deres tog ad den kortest mulige rute.

Hun havde ret i, at det var en mulighed, men Seth var overrasket over, at hun havde undersøgt sagen så grundigt.

– Det ligger ikke i deres planer.

Hun sendte ham et vantro blik. – Det kan du vel for fanden regne ud?

– Tog kører efter en køreplan, sagde han. – Kan du ikke bare planlægge din meditation og yogaundervisning, så de ligger i de stille perioder og så brodere stramaj, når der kommer et tog?

– Guuud, det havde jeg slet ikke tænkt på, drævede hun. – Jeg kan jo naturligvis organisere mit liv, så det passer til køreplanen. Hvor svært kan dét være?

Han tav et øjeblik og håbede på det umulige; at hun ikke var sarkastisk.

– Rancherne har profit nok uden jernbanen, pointerede hun. – Det er af bekvemmelighed, ikke nødvendighed.

– Jeg kan sige det samme, svarede han. – Dit hotel overlever, selv med en jernbane. 100 procent fred og ro er ren bekvemmelighed, ikke en nødvendighed.

– Det er en nødvendighed.

– Hvorfor? udfordrede han.

– Kvinderne kommer til Sierra for at komme væk fra høje, pludselige lyde.

– Påvirker det deres sarte følelser? Han vidste godt, han lød irritabel, men han var ved at miste kontrollen over samtalen. Det var han ikke vant til.

Hun smilede sit første ægte smil og lænede sig tilbage i stolen. – Ja. Mine klienter har ovenud sarte følelser.

– Det skulle de måske arbejde med.

– Det skal jeg hilse dem og sige. Hun så ham direkte ind i øjnene.

Han vidste, han morede hende, men der var noget, hun ikke fortalte ham, og han kunne ikke finde ud af, hvad det var.

– Så når alt kommer til alt, Darby, er toget godt for Lyndon.

– Når alt kommer til alt, Seth, er toget dårligt for Lyndon.

Han så selvtilliden i hendes blik, og det gik op for ham, hvad det betød: Hun var den mest værdige modstander, han havde stået over for længe. – Du har nok underskrifter, har du ikke?

– Det har jeg i hvert fald i morgen.

– Jeg kunne få dig arresteret, ved du nok. Få sheriffen til at låse dig inde til i morgen på mistanken alene.

– Mistanke om hvad?

Han kunne se, hun ikke tog ham alvorligt.

– Tilskyndelse til oprør.

Hun smilede igen og rystede på sit kønne hoved. – Og jeg kunne sagsøge røven ud af dig og Lyndon.

– Det kunne du sikkert.

– Helt sikkert! Hun tog en churro mere. – Du er klog nok, Seth, og du ved, hvordan du tackler en udfordring. Du behøver ikke at snyde for at komme i mål.

– Lefler du for mit ego? Han håbede, hun ville benægte, og det måtte betyde, at han ikke ønskede, hun tænkte dårligt om ham.

– Jeg er bare ærlig.

Det var latterligt, men han kunne mærke stoltheden svulme i sit bryst. – Jeg har ikke tænkt mig at snyde.

Dette resulterede i endnu et smil. – Hvilket så betyder, at jeg vinder.

*

– 597, sagde Darby til Marta, der sad ved computeren i dagligstuen på Sierra Hotel. Klokken var 10 minutter i midnat, og de havde kun 10 minutter tilbage til elektronisk at indgive ønsket om afstemning. – Hvordan kan man komme så tæt på og så alligevel fejle?

De skulle have arbejdet lidt hårdere, sat lidt flere plakater op, haft flere radiospots eller på anden måde have tiltrukket folk.

Marta drejede rundt i kontorstolen og så eftertænksomt på hende. – Hvis det var mig …

Darby ventede.

– Så ville jeg bare tilføje tre underskrifter mere.

– Du mener forfalske dem?

– Ingen virkelige personer, bare skrible et eller andet ulæseligt. Jeg er sikker på, de ville forsvinde i mængden.

– Det er ulovligt, for ikke at sige amoralsk.

Marta trak let på skuldrene. – Fordele kontra ulemper. Hvis de dobbelttjekker hver eneste underskrift, er løbet kørt. Hvis ikke, får vi en folkeafstemning.

– Det tror jeg ikke, jeg kunne gøre rent etisk. Darby havde mange gange oplevet at folk hævdede, at målet helligede midlet. Men det gjorde det aldrig.

– Okay … Hvad så med det her: 600 underskrifter er mange at skulle tælle manuelt. Er du sikker på, vi har talt rigtigt? Kan vi have talt en eller to forkert? Hun så på sit ur. – Vi har syv minutter til at indlevere dem. Der er ikke tid til at tælle om. Er du fuldstændig 100 procent sikker på tallet?

Darby tænkte over det e øjeblik.

Okay, det er muligt. Hvor præcis vil deres sammentælling være?

– Jeg er sikker på, at folkene på rådhuset vil dobbelttjekke dem, når de modtager dem, advarede hun.

– Sandt nok, sagde New York. – Men hvis vi ikke indleverer dem, er det helt sikkert et nej. – Hvis vi gør … hendes finger hang over tastaturet, – så kan vi være heldige. Det er bedre end slet ingen chance.

– Har du scannet alle siderne?

– Et par stykker af dem er lidt slørede, så det er lidt svært at tælle dem helt nøjagtigt … Du ved … Marta smilede medsammensvorent.

– Det kommer aldrig til at fungere, sagde Darby selvom hun tøvende smilede tilbage.

Kan vi snyde os igennem? Det er ikke det, der vil give det endelige udfald. Det vil blot give folk en chance for at stemme.

– Som nødplan forsøger vi at skaffe en 10-20 underskrifter mere i morgen. Jeg har dobbelttjekket det. Den præcise formulering lyder: ”Begæringen skal indsendes mindst 24 timer inden tilladelsen implementeres. Begæringen skal underskrives af mindst 600 borgere i Lyndon by”. Der står ikke noget om, at der er 600 borgere, der skal have skrevet under inden den endelige aflevering.

– Det må være det, vi går efter. Darby rejste sig op og gik hen til computerskærmen. Kunne Marta have fundet et smuthul?

– Det vil kræve en dommer at afgøre det 100 procent, sagde Marta. – Og i mellemtiden får jernbanen så meget dårlig presse, at de måske genovervejer deres tanker om Lyndon Valley-ruten.

– Du er skræmmende udspekuleret.

– Jeg tænker det bare igennem.

– Jeg er glad for, du er på min side.

– Jeg er altid på din side. Så! Marta klikkede på send-knappen.

De betragtede begge skærmen, mens mailprogrammet sendte deres begæring. Klokken 23.58 lød den lille lyd.

– Sendt!

– Tror du, han sidder oppe og venter? spurgte Darby og forestillede sig Seth i borgmesterpalæet. I hendes fantasi var han iført jeans og ternet skjorte. Hun kunne bedst lide ham på den afslappede måde. Han virkede så tilknappet i jakkesæt.

– Det er jeg sikker på. Han bander og svovler sikkert lige nu.

Det kunne Darby let forestille sig. – Vin? spurgte hun og åndede lettet op.

De havde gjort alt, hvad de kunne i dag, og hun havde virkelig brug for at køle lidt ned, inden hun ville have chance for at falde i søvn.

– Det lyder lettere end at lave margaritas, indvilgede Marta. – Skal vi tage en svømmetur først? Jeg har siddet eller stået hele dagen, så jeg trænger til at røre mig lidt.

– God idé. Det ville også gavne nattesøvnen.

Tidligt på sommeren spændte hun en stor tømmeflåde fast godt 500 meter ud i vandet, så klienterne kunne bade derfra. Der var lys hele vejen ad stien til vandet, og det var fuldmåne, så de ville have rigeligt lys.

– Fem kilometer?

– Ja, det kan vel gøre det, svarede Marta. – Og bagefter en flaske vin. Vi skal fejre det ordentligt.

– At vi ikke fik underskrifter nok?

– At vi har en chance alligevel.

– Du er en sand optimist.

– Det hjælper faktisk, synes jeg.

Som ofte før valgte de at skubbe en lille gummibåd med ud til tømmerflåden. Den blev fyldt med håndklæder, en flaske vin, joggingdragter og redningsveste og gjorde, at de kunne ro tilbage til land bagefter uden at blive våde igen.

Efter at have svømmet adskillige baner frem og tilbage trak de sig op på tømmerflåden, skiftede til joggingdragterne og tørrede deres hår, inden de åbnede vinen.

– Det her er det rene paradis, sagde Marta og satte sig på et tørt håndklæde.

Månen stod højt omgivet af en stjernespækket nattehimmel. En svag brise førte en duft af nåletræer med sig, og vandet klukkede stille mod tømmerflåden på det næsten blikstille vand.

– Kan du forestille dig, at et godstog kommer brølende forbi deroppe? spurgte Darby og pegede op imod højderyggen bag hotellet. Der skulle bygges en bro over bugten, og lyden ville give ekko flere kilometer ud over vandet.

– Hvordan var det at være i en krigszone? spurgte Marta og skænkede sig et glas vin.

– Jeg befandt mig mest bag pigtråd, sagde Darby og skænkede sig også et glas. Hun havde ikke noget imod at tale om sin tid i oversøisk tjeneste. Hun vidste, at Marta ønskede at forstå hendes brændende ønske om at bevare Sierra Hotel.

Hun tog en tår vin. – Det er usikkerheden, der påvirker én. Det ene øjeblik er man helt rolig, og det næste bryder helvede løs.

– Det er det, der er problemet med togene, nikkede Marta.

– De kvinder, der kommer her, kommer måske lige fra krigszonen, og måske endda fra forreste linje, eller måske har de jaget bander i Chicagos gader. Jeg kan slet ikke forestille mig at skulle fortælle dem, at her er fred og ro … nå ja, lige bortset fra den pludselige buldren og hylen fra godstogene. Kan du forestille dig at vågne ved den lyd midt om natten? De ville straks gribe efter deres våben. De har brug for fuldstændig ro fra den stress, de har været udsat for, sluttede Darby.

Marta hævede spotsk sit glas. – En skål for at vinde over borgmesteren.

Darby hævede også sit glas og spekulerede på, hvor svært det mon ville blive. – Hvor længe har du kendt ham?

– Hele mit liv. Jeg var engang lun på hans bror Travis. De fleste af pigerne i byen var vilde med en af dem. Eller med Caleb Terrell, i hvert fald indtil han flyttede.

– Det kan jeg forestille mig. Darby havde set både Travis Jacobs og Caleb Terrell.

– Hvis man lige ser bort fra, at de begge er gift, hvem af dem kan du så bedst lide? spurgte Marta.

– Af de to? Det virkede som et sært, teoretisk spørgsmål.

– Af de tre.

– Spørger du mig, om jeg er vild med Seth?

Marta smilede bredt. – Jeg forsøger bare at finde ud af, hvilken type du er til.

– Seth er mere min type end de andre to. Darby så ikke rigtig nogen grund til at benægte det. Det var længe siden, hun var begyndt at betro Marta sine hemmeligheder. – Jeg mener, de ser alle ret godt ud, men jeg er vist mest til den kloge, engagerede, bossy ’alt-eller-intet’-type. Hun lo kort. – Også selv om det er mig, det går ud over.

Hun tav et øjeblik. – Ved du hvad … Jeg tror ikke, jeg vil synes, han var nær så sexet, hvis han gav sig uden kamp. Det må være en brist i min karakter.

– Synes du, han er sexet?

– Det er jeg bange for.

Marta så udspekuleret på hende.

– Hvad?

– Jeg spekulerer bare på, om det kan gavne vores sag. Tror du, han har det på samme måde?

– Han var lidt flirtende ved hejsegildet … Og der var måske også noget ved høstfesten. Men jeg har fornemmelse af, at det var helt per automatik. Han flirter garanteret med alle hunkønsvæsener.

– Det tror jeg ikke, sagde Marta. – Jeg har set ham sammen med masser af kvinder. Han er meget varsom med den slags.

– Hmm … Darby tænkte tilbage. Hun vidste, hun burde være ligeglad med, om han var tiltrukket af hende, men hendes ego syntes godt om tanken.

– Det er en mulighed mere. Måske kan du flirte dig til en folkeafstemning.

– Nu er du vist latterligt optimistisk. Men okay, jeg må indrømme, at jeg selv har tænkt tanken.

– Det kan ikke skade at forsøge. Hvis det fejler med folkeafstemningen, kan du måske sløre hans dømmekraft med begær.

– Ville du nogensinde gøre sådan noget? Det virkede ikke specielt pænt, men Darby tvivlede ikke på, det virkede for nogle kvinder.

– Klart, svarede Marta. – Afhængigt af omstændighederne og det, der står på spil.

– Hvordan?

– Hvis nogens liv afhang af det. Eller hvis tusindvis af liv afhang af det. Hvordan ville du kunne se dig selv i øjnene, hvis du ikke gjorde det? Hun skar ansigt.

– Desværre afhænger ingens liv af det.

– Skuffet? smilede Marta bredt.

– Absolut ikke.

Okay, måske lidt. Hvis nogens liv afhang af det, havde jeg en rigtig god grund til at flirte med Seth.

– Og du ville sikkert også være nødt til at gå i seng med ham, hvis det skulle virke.

– Hvabehar? Darby fantasi rakte end ikke så langt. I hvert fald næsten ikke …

– Jeg tror slet ikke, du kan sådan noget.

– Hvorfor ikke? udbrød Darby, inden det gik op for hende, hvordan det lød.

Marta lo højt.

– Jeg mener, selvfølgelig kan jeg ikke det. Darby lagde sig om på maven.

– Hmm … funderede Marta. – Du kunne selvfølgelig gøre det som tidsfordriv. Gør det for sjov, og hvis det hjælper, så hjælper det.

– Det er jo latterligt, sagde Darby … til dem begge to.

– Jeg ville hellere kalde det praktisk.

– Du tager pis på mig.

– Ja, og så alligevel ikke. – Hvis, og kun hvis, du alligevel ville gå i seng med ham, hvorfor så ikke se, hvad det fører med sig?

Darby forsøgte at forestille sig det … Og det kunne hun uheldigvis godt.
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Darbys begæring var printet, bundtet og lå på morgenbordet i borgmesterboligen. Seth så på den, mens han drak af sin juice og overvejede sit næste træk. Nogle af navnene havde han forventet, andre havde overrasket ham og fik ham til at overveje sine chancer, hvis det kom til en folkeafstemning.

Vil Darby kunne bevare dette medhold i en anonym afstemning? Eller har folk bare skrevet under for at gøre en smuk kvinde glad?

Lisa trådte ud i køkkenet i de sædvanlige mørke bukser og sort blazer og kom hen i spisekrogen. Hun satte sig i solskinnet og skænkede sig en kop kaffe.

– Jeg har gode og dårlige nyheder, begyndte hun.

– Jeg stirrer allerede på de dårlige.

– Hvor ironisk, sagde Lisa.

– Hvorfor?

Hun pegede på begæringen. – Der dér er de gode nyheder.

– Jeg elsker dine kryptiske ord så tidligt om morgenen. Der gik som regel et stykke tid, før hans hjerne var oppe i omdrejninger, hvorimod Lisa var fuldstændig klar i det sekund, hun åbnede øjnene.

– De har ikke nok underskrifter.

Seth gloede på hende. – Hvad?

– De har 597 underskrifter. Vi har dobbelttjekket.

Seth tog et af arkene. – Så de har simpelthen løjet?

Darby var mere modig, end han havde troet. Han kunne ikke lade være med at le. Han glædede sig til at konfrontere hende med det, efter hun selv havde beskyldt ham for at snyde.

– De har ikke nok. Lisa tog tilfreds en tår kaffe.

– Godt. Seths humør steg betragteligt. – Så er vi klar til at sætte i gang. Vi kan implementere tilladelserne i morgen.

Endelig, endelig ville han opnå noget betydningsfuldt som borgmester. Det hårde arbejde, de mange timer, de ting, hans familie havde måttet ofre … Nu ville det blive det hele værd.

– Rolig nu, sagde Lisa.

Han dæmpede optimismen. – Hvorfor?

– En af Mountain Railways advokater har ringet.

– Du siger ikke, de har skiftet mening? knurrede han.

Seth vidste, at aftalen ikke var 100 procent på plads, før alt var underskrevet og bevidnet, og den negative presse havde bekymret ham.

– De har ikke skiftet mening, men de er stødt på et problem under gennemgangen af jordoversigten.

Han skiftede atter gear. Dette var problemer, han kunne løse. I hvert fald på lang sigt. – Hvad har de fundet?

– Der er uoverensstemmelser mellem den oversigt, der er arkiveret under matrikelkortene og den, der ligger på tinglysningskontoret. Og i tilfælde af uoverensstemmelser overtrumfer tinglysningen alt andet.

Seth ventede på de dårlige nyheder.

– Darby Carrolls jord ligger ikke ved siden af den foreslåede jernbanes rute, som vi troede. Den krydser hendes jord.

Frustrationen væltede ind over ham. – Det er sgu da løgn?

Ejer Darby en del af jorden? Er den kvinde da min forbandelse?

– Det ville jeg ønske, det var.

– Hvor langt et stykke taler vi om?

– Hendes jord strækker sig knap to kilometer forbi sporet.

– To kilometer?!

– Hele vejen op til højderyggen.

– Det er jo latterligt. Seth skubbede stolen tilbage. Han havde studeret kortene hundredvis af gange.

– Sådan håndterede man kort i 1890’erne.

Lisa virkede langt roligere, end Seth følte sig. Måske havde hun en plan.

– Okay. Fint. Hvis det er sådan, det er, er det sådan, det er. Hvad er vores bedste plan?

– Vi kan bede hende om en servitut.

Seth gloede vantro på hende.

– Indrømmet, det bliver svært.

– Det bliver umuligt, sagde Seth. – Hun ville grine i månedsvis.

– Som borgmester kan du ekspropriere.

Det var han afgjort villig til. Hun havde trods alt løjet om begæringen, så hun havde selv bedt om det.

– Hvor lang tid vil det tage at ekspropriere?

– Og hvis hun trækker det i langdrag?

Seth rejste sig op. – Det tror jeg godt, vi kan regne med, hun gør.

Der var krig fra begge sider nu, og han ville vædde på, hun ville gøre alt, der stod i hendes magt.

– Helt sikkert adskillige dage, sagde Lisa. – Måske uger. Det afhænger af dommeren.

– Har vi nogen form for kontrol over dommeren?

Lisas øjenbryn røg i vejret. – Har du tænkt dig at påvirke dommeren?

– Nej! Seth begyndte at vandre rundt i køkkenet. Han havde ikke indset, hvordan det ville lyde. – Selvfølgelig vil jeg ikke det, men jeg synes kun, det ville være fair at få en dommer til at se på det.

– Nåh. Ja, måske. Hvis vi har perfekt timing.

– Det har vi så. Han gik tilbage til bordet og tømte sin kaffekop. Han fik brug for en del koffein i dag. – Er der nogen chance for, at vi kan snige servitutten igennem, uden hun opdager det?

Lisa lagde hovedet på skrå. – Du mener, at du håber, hun læser det igennem, hun skriver under på?

– God pointe. Godt, så er det ekspropriation.

– Jo før vi informerer hende, jo før kan den formelle proces komme i gang.

Seth tog begæringen. – Jeg informerer hende selv. Og mens jeg alligevel er der, tror jeg lige, jeg spørger hende, hvorfor hun har forfalsket et juridisk dokument.

Han ville elske det, hvis der var en eller anden form for straf for at have indsendt en falsk begæring. Det kunne han have brugt til at true hende til at underskrive servitutten.

Han ville se hende chokeret, når hun fandt ud af, hun var blevet afsløret, se hende vride sig, de store øjne blive store af …

Han stoppede sig selv.

Det, han i virkeligheden havde lyst til, var at kysse hende fra sans og samling. Og mere til. Og den impuls havde intet med hverken begæring eller jernbane at gøre.

– Chef? afbrød Lisa.

– Hvad?

– Du dagdrømte vist lige et øjeblik.

– Jeg planlægger min strategi.

– Bare lad være med at gøre hende tosset, advarede hun.

– Hun er allerede tosset, gav han igen.

Og straks røg han atter tilbage til tanken om at kysse hende. Skubbe hende op imod væggen og presse sin krop ind imod hendes. Fortabe sig i hendes mund. Få hende til at gispe og klynke af …

Han stoppede atter sig selv. – Aflys alle aftaler for i dag, indtil du hører andet.

Hans første prioritet var Darby. Nej, forkert. Hans første prioritet var jernbanen. Darby var en forhindring, og han var nødt til at få hende ryddet ad vejen.

*

Darby stod halvvejs oppe på trappestigen og var ved at male væggen i morgenmadssalonen i en smuk, lys ferskenfarve, da en hamren truede med at lægge hoveddøren ned. Hele formiddagen havde hun gjort sit bedste for at aflede tankerne fra begæringen.

– Jeg kommer, kaldte hun og undrede sig over, hvorfor, hvem det end var, ikke bare gik ind. Den store foyer fungerede også som reception, og folk kunne frit komme og gå.

Det hamrede igen.

– Kom ind, råbte hun, mens hun gik ned ad trappestigen. Ingen svarede, så hun gik ud og lukkede og … og stod ansigt til ansigt med Seth.

– Kan jeg hjælpe dig med noget? spurgte hun og kæmpede med skyldfølelsen efter deres begæringsfusk.

– Det håber jeg virkelig, sagde han og bankede sig i den ene håndflade med et sammenrullet bundt papirer.

Man skulle ikke være et geni for at regne ud, hvad det var for nogen papirer.

Hun holdt sit udtryk neutralt, foregav at være uskyldig og lod ham fortsætte.

– Der er vist et lille problem med dit papirarbejde.

– Nå?

– Nå? gentog han med et hårdt og bebrejdende blik.

– Hvilket problem?

– Har du virkelig tænkt dig at spille uskyldig?

– I forbindelse med?

Han bevægede sig lidt tættere på. – Du er klog nok, Darby, og du ved, hvordan du tackler en udfordring. Du behøver ikke at snyde for at komme i mål.

Hun genkendte sine egne ord fra høstfesten. Nu følte hun sig virkelig skyldig.

– Antyder du, vi har talt forkert?

Hans øjne tindrede triumferende. – Hvem sagde, det handlede om antallet af underskrifter?

Spørgsmålet kom bag på hende, og hun skulle lige samle sig. – Hvad skulle det ellers være?

– Omkring 50 andre ting.

Hun kunne mærke, hun rødmede. – Det virkede bare mest sandsynligt.

– I det mindste er du dårlig til at lyve.

– Hvad skal det betyde?

– At jeg i din lange liste af fejl ikke er nødt til at tilføje lystløgner.

– Hvilke fejl? røg det ud af hende.

Hvorfor betyder det noget, at Seth mener, jeg har fejl?

– Du er afsløret, Darby. Indrøm det.

– Det kan da godt være, vi har talt forkert, indrømmede hun. – Men det er vel næppe en forbrydelse.

– Jo. Det kan straffes med en bøde på 10.000 dollars og tre måneders fængsel.

Der gik et øjeblik, før hun indså, han tog strøm på hende.

– Ha-ha.

– Men sådan burde det være.

– Du mener altså, at jeg fortjener fængselsstraf.

– Så ville du ikke kunne genere mig.

– Du kan bare ikke holde ud, at jeg har ret.

– Du har ikke ret.

Hun anstrenge sig mere. – Hvorfor er tanken om en afstemning så så skræmmende?

– Ser jeg den mindste smule bange ud?

Hun lænede sig op ad dørkarmen. – Hvis du ikke var bange for, hvad jeg kunne finde på, ville du have sendt en anden herop.

– Den er vist lidt søgt, hva’? Han lagde hånden på karmen lige ved siden af hendes skulder.

– Hvorfor er du kommet?

– Jeg behøver ikke at sende en håndlanger for at tage mig af dig.

Hun overvejede endnu en gang flirteplanen.

Er det dumt? Vil det virke? Vil det få ham ud af kurs?

Hun havde åbenbart ikke andre muligheder, så hun kastede håret tilbage og gjorde sit blik blidt. – Præcis hvordan har du tænkt dig at ’tage dig af mig’, Seth?

Han blinkede paf.

Hun tilføjede et lille, koket smil bare for god ordens skyld.

Han kom en lille smule nærmere. – Tror du virkelig, det dér virker?

– Hvad virker?

Han kom endnu nærmere. – Du kan ikke flirte dig ud af de manglende underskrifter. Og var der ikke noget med, at du ikke ville flirte tilbage?

– Hvem flirter tilbage?

Han rakte frem og lagde hånden på hendes hofte. Hans intense, blå blik fangede hendes. – Du flirter.

– Du drømmer, cowboy.

– Måske. Men så er det i vågen tilstand.

Hans stemmes klang fik hendes bryst til at snøre sig sammen. Pulsen steg, og huden brændte.

Hans tone blev endnu dybere. – Hvor langt vil du gå?

Godt spørgsmål.

Mens hun kæmpede for at komme på et godt svar, lænede han sig frem. Hun sagde til sig selv, at det her var en rigtig dårlig idé, men af en eller anden grund trak hun sig ikke tilbage.

Han hviskede frustreret hendes navn, og så indtog hans varme læber hendes.

Kyssets magt væltede igennem hendes centralnervesystem og vækkede straks hendes krop. Han lagde en arm om hende og pressede hende ind imod sig. En blanding af hormoner og gud ved hvad strømmede igennem hendes blod, og pludselig eksisterede intet andet end Seth.

Hans læber tvang hendes fra hinanden, mens hans tunge drillede, og hendes svarede tilbage. Hendes brystvorter stivnede, og heden strømmede igennem hendes krop og gjorde hende føjelig, så da hans hænder lagde sig på hendes bagdel, og han pressede hende ind imod sig, fulgte hun villigt med.

Hendes arme sneg sig op om hans hals og hun lagde hovedet på skrå, da han gjorde kysset dybere. Han begravede fingrene i hendes hår, og friktionen fra hans hårde brystkasse fik hendes brystvorter til at prikke af begær.

Hendes sidste rest af fornuft kunne ikke stå mål med den tsunami af begær, der væltede ind over hende, og hun havde pludselig trang til at flå tøjet af dem begge og lægge sig ned og elske lige der i døren.

Han trak sig lidt tilbage. Han hev efter vejret og så lige så omtumlet ud, som hun følte sig. – Ét minut mere og jeg vil sværge på, at der var 600 underskrifter.

Ét minut mere og Darby begyndte at se lokomotivførere.

Han lod hænderne falde og trådte tilbage. – Det her kan give mig en masse problemer på rådhuset.

– Jeg er ked af at … Hun stoppede, for hun vidste ikke helt, hvad det var, hun var ked af.

Han lo. – At du er skidegod til at flirte? Det må jeg lade dig, Darby. Jeg troede ikke, du ville gå med til et kys.

Hun følte sig stadig lidt omtumlet og forsøgte sig med en kæk latter. Aldrig i livet om han skulle vide, hvordan han havde påvirket hende. – Jeg tænkte, det var forsøget værd.

– Du forsøger bare når som helst, sagde han alvorligt.

– Vi får flere underskrifter, sagde hun og ignorerede trangen til at kysse ham. – Marta er i gang.

– Det kan man ikke. Tidsfristen er overskredet.

– Der står intet om, at alle 600 underskrifter skal foreligge ved tidsfristen.

– Det er jo det, der er hele pointen.

– Måske, medgav hun. – Måske ikke. Men hvis du ikke godkender folkeafstemningen, er jeg bange for, at vi ses i retten, så en dommer kan afgøre det.

– Det er ordkløveri, ms. Carroll.

– Du har maling på jakken, hr. borgmester.

Han så ned, hvor hun havde grebet fat i hans ærmer, og sukkede dybt.

– Du er en omvandrende katastrofe.

Hun undertrykte et smil. – Send mig renseriregningen.

– Desværre er det ikke jakken, der er mit problem i dag. Der er også et problem med dine jordoptegnelser på tinglysningskontoret.

Hans pludselig emneskift overraskede hende.

– Hvilket problem? Hun kæmpede for at finde ud af, hvad hans nye vinkel var.

– Mountain Railways advokater har foretaget nogle undersøgelser …

– Nææh nej, mester! afbrød hun ham. – Du skal ikke pille ved min jord …

– Jeg piller ikke ved …

– Jeg er ligeglad med, hvem du er, Seth Jacobs. Hun fór helt hen til ham og prikkede ham hårdt i brystet. – Det finder jeg …

– Du ejer mere jord, end du tror, næsten råbte Seth for at overdøve hende. Han greb hendes malingsindsmurte hånd og fjernede den.

– Hvad?

– Fejltagelsen er skidt for mig. Jeg er her ikke for at snyde dig. Ikke at du fortjener det.

Han så mistænksomt ned ad sin hvide skjorte. – Der er fejl i optegnelserne tilbage fra 1893. Det viser sig, at din jord strækker sig forbi den planlagte jernbane, så derfor vil jeg bede dig om at acceptere en servitut. Han tav.

– Siger du, jeg ejer mere jord? Hun forsøgte at forstå, hvad han sagde.

– Ja. Tinglysningskontoret vil tegne det op, så det svarer til det officielle kort.

– Så toget vil køre hen over min jord?

– Hvis du går med til en servitut, bekræftede han.

– Det tror jeg næppe.

– Det gør jeg heller ikke, så jeg eksproprierer din jord.

– Det kan du ikke gøre. Det var hendes jord, så hun måtte være noget, hun bestemte.

– Jo, sagde han bestemt. – Det kan jeg.

Hun troede ham. – Jeg vil kæmpe imod.

De ville nu blive mere indædte modstandere end nogensinde før.

– Dette her kan du ikke gære noget ved. Tro mig. Og en afstemningsbegæring vil ikke hjælpe noget.

– Nyder du at være en skiderik?

– Jeg har aldrig været en skiderik. Og jeg er helten nu. Det er det her, folk vil have, Darby. Acceptér det og kom videre.

– En afstemning vil fortælle dig, hvad folk vil have.

Han rystede på hovedet, fuldstændig i kontrol. – Det har valget allerede fortalt mig.

*

– Hvad sker der, hvis de har held med det? spurgte Travis Seth fra passagersædet i den officielle borgmesterbil.

– Held med hvad? spurgte Seth. Travis måtte være lidt mere konkret. Darby Carroll fyldte mest i hans tanker lige nu, men som borgmester kæmpede han på mange fronter.

De to mænd var på vej til middag i en rodeoforening, og Seth måtte virkelig koncentrere sig for ikke at ramme hullerne i vejen.

– Held med at få jernbaneforbindelsen til afstemning.

– De fik ikke underskrifter nok.

– Det betyder måske ikke noget, sagde Travis. – Abigail læste vedtægterne, og Darby har ret. Der er intet, der forhindrer, at hun kan tilføje underskrifter, efter begæringen er indsendt.

– Det skal for dommer Hawthorn.

– Og?

– Og han er vokset op i Lyndon Valley. Han og hans familie har selv rancher.

Travis rynkede panden. – Du siger ikke det, jeg tror, vel?

– Jeg siger, at dommer Hawthorn meget direkte vil lade os vide, hvad tanken med vedtægterne er. Han er ikke på udkig efter et eller andet smuthul.

– Han er tvunget til at følge loven.

– Præcis. Det er det, jeg regner med.

Han rundede et hjørne, trak ind på en parkeringsplads ved foreningens klubhus og parkerede imellem en lyseblå pickup og en stålgrå firhjulstrækker.

– Er der noget, jeg kan gøre for at hjælpe? spurgte Travis, mens han steg ud.

– Det var mig selv, der stillede op som borgmester. Seth vidste, dette var en del af jobbet, og at det var hans ansvar at håndtere problemerne.

– Og du husker nok, jeg forsøgte at tale dig fra det.

– Ja, indrømmede Seth. Hans bror havde haft mange argumenter.

– Havde jeg ret? pressede han på.

– Jeg siger, vi har mødt en forhindring.

En meget smuk, tiltrækkende og sexet én af slagsen.

– Hvad er det for et udtryk?

– Hvilket? Seth anstrengte sig for at kontrollere sit ansigtsudtryk.

– Du så helt fjoget ud.

– Jeg er bare nervøs. Jeg skal holde tale om lidt.

Travis fnøs. – Løgner. Du har aldrig været nervøs for taler før.

– Det har været en hård uge. Og uden at forklare sig yderligere gik han ind i det fyldte lokale.

Blandt de cirka 200 mennesker fik han straks øje på Darby. Han havde ikke regnet med, hun ville være der.

Det var slemt nok, at hun hjemsøgte hans drømme, behøvede hun også at forfølge ham i virkeligheden? Rodeofolk var vel heller ikke dem, hun omgikkes mest. De var ranchere. Dem, der var mest vrede på hende over hendes holdning til jernbanen. Deres støtte ville hun aldrig få ved en afstemning eller noget som helst andet.

Alligevel havde hun modigt begivet sig ind i løvens hule. Hun var iført sorte gamacher, en kort stålgrå nederdel, en blød sort, glimtende sweater og ankelstøvler. Hende lange hår hang i bølger ned ad hendes ryg.

– Nu ser du fjoget ud igen, drillede hans bror.

Seth ignorerede ham og gik tættere på Darby.

Da han krydsede rummet, blev hun antastet af Joe Harry. Joe var en gigantisk mand, der kun lige havde klaret sig igennem folkeskolen. Han kunne arbejde hele dagen og feste hele natten, men han var ikke den skarpeste kniv i skuffen, og sociale høfligheder havde aldrig været hans stærke side.

Han var tydeligt ophidset. Han tårnede sig op over Darby og gestikulerede vildt, mens han talte. Hendes blik blev presset, og Seth satte farten op.

– … ved ikke, hvornår fanden du stopper, sagde Joe, – med at blande dig i tingene her i byen. Min familie har boet her i hundredvis af år.

– Det har min også, gav hun igen. – Min tante …

– Men ikke dig, tøs. Joe vrikkede med en finger lige foran næsen på hende. – Du er så ny og …

– Davs, Joe. Seth klappede manden bestemt på skulderen og rakte hånden frem. – Jeg hører, du gav Reed Terrell tørt på ved tyrebrydningskonkurrencen i år.

Afbrydelsen så ud til at ryste Joe. Det tog et øjeblik, men så trykkede han Seths hånd.

– Ja, jeg blev nummer to.

– Sådan. Imponerende! Han sendte Darby et flygtigt blik. – Undskyld, jeg afbryder, men jeg er lige nødt til at veksle et ord med Darby.

Joe skumlede. – Jeg var lige ved …

– Bare rolig. Seth sænkede stemmen og fortsatte sammensvorent: – Jeg har styr på det.

– Jeg har et par ting at sige den kvinde.

– Jeg forstår det godt, nikkede Seth for at vise Joe, han tog det seriøst. – Og jeg er enig med dig. Mit kontor arbejder på sagen.

Joe sendte Darby et nedsættende blik. – Det er helt forkert. Hun er helt forkert.

– Jeg arbejder på at rette op på det, sagde Seth. – Gå du bare over til baren. Han fandt en af de drinkskuponer, han havde modtaget sammen med invitationen og gav Joe en rød. – Jeg giver en øl.

– Det var pænt af dig, borgmester.

– Nyd nu aftenen. Seth vendte sig bort fra Joe og så, at Darby var på vej væk.

– Hey. Han tog et par hurtige skridt og lagde hånden på hendes arm.

– Hvad fanden handlede dét om? Hun rystede hans hånd af.

Seth var målløs over hendes tone. – Joe generede dig tydeligvis.

– Så du syntes, du skulle redde mig?

Seth forstod ikke, hvad hun sagde. Han havde ikke forventet taknemmelighed, men han havde altså gjort hende en tjeneste.

– Synes du hellere, jeg skulle have ladet være? spurgte han.

– Ét enkelt kys giver dig ikke ret til at redde mig. Og jeg ville hellere have, du stolede lidt på mig Jeg kan godt håndtere en fyr som Joe Harry.

– Jeg reddede dig ikke, fordi jeg kyssede dig.

– Du skal ikke redde mig af nogen som helst grund.

– Hvad er der galt?

– Det sædvanlige.

Han forstod ikke. – Hvilket sædvanlige?

– Vi er modstandere.

– Det betyder ikke, at jeg ikke er en gentleman.

– Det tillader jeg mig nu at tvivle på i betragtning af din tidligere opførsel.

Man skulle ikke være et geni for at forstå, hvad hun mente. Han gik tættere på og sænkede stemmen. – Du havde lige så meget lyst til det kys som mig.

– Det var ikke kysset, jeg talte om. Og desuden var det noget, jeg spillede.

Seth sukkede irriteret. Hvis det havde været noget, hun spillede, fortjente hun en Oscar. Men det var ikke lige tiden at dvæle ved oprigtigheden af et kys.

– Jeg forsøgte at forhindre Joe i at lave en scene, sagde han i stedet.

– Jeg havde det under kontrol.

– Virkelig?

– Virkelig.

– Og hvad ville du have gjort, hvis det var kommet ud af kontrol?

– Pumpe ham en albue i solar plexus. Brække hans næse med håndroden. Give ham et knæ i skridtet.

Seth skar ansigt ved den sidste mulighed. – Så skal jeg nok passe meget på ikke at komme ud af kontrol.

– Virkelig? Hun blinkede overdrevet overrasket. – Hvornår har du tænkt dig at starte?

Han ville ønske, Darby ikke fik ham til at smile på så upassende tidspunkter. Kvinden truede stort set med at kastrere ham, og alligevel syntes han godt om hendes kvikke svar.

– Har du gået til selvforsvar? spurgte han og forsøgte at kvæle sit smil.

– Ja.

– Hvor? Han havde ikke hørt om nogen kurser heromkring.

– I militæret.

– Hvabehar?

– Du hørte det godt. Jeg er soldat. Jeg er kaptajn af reserven.

– Kaptajn?

Så er det derfor, hun er så veltrænet, vagtsom og ufatteligt sund.

Han kunne ikke lade være med at blive imponeret.

– Ja, svarede hun.

– Har du været oversøisk?

– Ja, nikkede hun.

– Hvor?

– Skal du ikke holde tale?

– Jeg bliver jo nysgerrig.

Er der andet, jeg ikke ved om hende?

– Nå, men det må du så blive ved at være.

– Så kunne du vel også skyde mig? grinede han.

– Og jeg ved også, hvordan man kaster en granat. Denne gang var det Darby, der tydeligvis bekæmpede et smil.

– Men du har vel ikke nogen på dig? Granater, mener jeg.

– Ikke i aften.

– Rart at vide. Seth bekæmpede en sær, varm følelse, der voksede i ham.

Han vidste, de var modstandere. Han vidste, han ikke burde være tiltrukket af hende, og han burde afgjort ikke flirte med hende. Ikke at samtaler om granater normalt blev betragtet som flirt. Men der var en gnist imellem dem, hver gang de talte sammen. Og den gnist gav ham lyst til at fortsætte samtalen, så han kunne være alene sammen med hende, holde hende i sine arme og kysse hende igen.

Han vidste, hans reaktion var letsindig og uprofessionel. Men den var også umulig at ændre.
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Alle gode intentioner til trods måtte Darby beundre Seths tale. Han forstod virkelig at tale til folk på præcis det niveau, de befandt sig på. Det var tydeligt, hvorfor han var blevet valgt som borgmester.
Han sluttede af med at slå et slag for jernbanen, og folk klappede entusiastisk.
Da middagen var forbi sagde hun farvel til de kølige, men høflige mennesker hun havde siddet til bords med. De var tydeligvis på Seths side med hensyn til jernbanen. De fleste mennesker i Lyndon vidste, hvem hun var, og hvad hun forsøgte at opnå.
Da hun vendte sig bort fra bordet, stødte hun praktisk taget ind i Seth.
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